ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH
LA IGLESIA CATOLICA DE SAN JOSE

1310 Main Street ¢ Rochester, IN 46975 e 574-223-2808
Website: http://www.parishesonline.com/find/st-joseph-catholic-church
Check us out on Facebook

Solemnity of the
Most Holy Body and Blood
of Christ

June 18, 2017

Bread of Life!

Pastor
Rev. Michael McKinney
fr.mmckinney@gmail.com

Parish Secretary
Michelle Coiner
stjoseph@rtcol.com

Office Hours
Monday, Tuesday, Friday: 8:00am — 12:00pm
Wednesday, Thursday: 12:00 — 4:00pm

This Week’s Mass Schedule
Monday 8:00 am
Tuesday 8:00 am

Wednesday 6:00 pm
(Spanish Mass in Akron)

Thursday 5:30 pm
Friday 8:00 am
Saturday 5:00 pm

Sunday 9:00 am
11:30 am (Spanish)




TY¥57| MASS INTENTIONS

Saturday, June 17

5:00 pm tAndrew Kaytar
Sunday, June 18

9:00 am tDon King and tDaryll Sederholm

11:30 am People of the Parish
Monday, June 19

8:00 am fCharles E. Hutton
Tuesday, June 20

8:00 am Active Duty US Military
Wednesday, June 21

6:00 pm Spanish Mass in Akron

TRobert Ropes

Thursday, June 22

5:30 pm tCharles E. Hutton
Friday, June 23

8:00 am Vietnam Veterans
Saturday, June 24

5:00 pm fCurt Melton
Sunday, June 25

9:00 am fFrank Vojtasek

11:30 am People of the Parish

FINANCIAL STEWARDSHIP

gg“gg ion 8:1):23 Total
Regular Offering $2,586 $697 $3,283
Haiti $200 $65 $265
Bldg. Fund $25 $30 $55
Seminarian Fund $742 $0 $742
Total Giving $3553 $792 $4,345

CONFESSIONS
The Sacrament of Reconciliation will be offered
Mon, June 19, 8:00pm-9:00pm in the church.

CONFESIONES
El Sacramento de Reconciliacion se ofrecera
lunes, el 19 de Junio, 8:00pm-9:00pm en la
iglesia.

HAITI MEDICAL MISSION
The Haiti Medical Mission Team needs large
suitcases on wheels for its next trip Jan. 31-
Feb. 7, 2018. You can drop off your donation at
the Parish Office during regular office hours or
bring them to the church when you attend
Mass.

MISION MEDICO PARA HAITI
El Equipo de la Misién Medico para Haiti nece-
sita equipaje grande con ruedas para su proxi-
ma visita el 31 de Enero al 7 de Febrero, 2018.
Puedes dejarlos tu donativa a la Oficina Par-
roquial durante el horario normal o traerlos a la
iglesia cuando vengas a la Misa.

LITURGICAL SCHEDULE
June 24 & 25

5:00 pm
Reader: Mike Denney
Eucharist: Suellen Denney, Glen Anderson
Servers: Jordan Jennings, Olivia Jennings
Hospitality: Volunteers
Music:

9:00 am
Reader: Pierre Absi
Eucharist: Cheri Meiser, Deb Frost
Server: Isaias Olivarez, Hannah Jansma
Hospitality: Tom Schwenk Family
Music: Janet Copeland

Domingo, 11:30 am
Lector: Jesus Ruiz, Lupita Hernandez
Eucaristia: Jorge Rosas, Ignacio Herrera,
Mercedes Herrera
Monaguillos: Fernanda Quintana, Jesus Quintana
Hospitalidad: Martha Ramirez Y Familia

©Religious Graphics, Ltd.

CONGRATULATIONS
The National Catholic Youth Choir 2017 at St. John’s Universi-
ty & Abbey in Collegeville, MN has accepted Jason Lease from
St. Joseph to attend their choir camp and tour June 17-25.
More info at www.CatholicYouthChoir.org.

FELICITADES
El Coro Catdlico Nacional de Jovenes 2017 de La Universidad
y La Abadia de San Juan en Collegeville, Minnesota ha
aceptado a Jason Lease de nuestra parroquia de asistir a su
campamento de coro y gira de conciertos del 17 al 25 de Jun-
io. Mas informacién en www.CatholicYouthChoir.org.




ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH

FROM FR. MIKE:

This weekend we celebrate the Solemnity of the
Body and Blood of Christ. It always occurs two Sun-
days after Pentecost, and at each of the Masses we
are commissioning many from our parish to be Ex-
traordinary Ministers of the Eucharist for the next
twelve months. This means that when there is not
enough Ordinary Ministers (priests and deacons) that
are present, then those who are commissioned by the
bishop as Extraordinary Ministers can help administer
the Eucharist to the faithful. | feel our parish has been
blessed with several of these ministers who have re-
cently answered the call to bring the Blessed Sacra-
ment to the sick or those who cannot physically come
to the church. This increase of volunteers over just
this past year has matched an increase of those
needing someone to bring them communion, ensuring
that they have someone from the parish making con-
tact with them on an almost weekly basis. What an
important witness to being a welcoming community
that we have so many willing to bring Christ to those
who cannot bring themselves to Mass. | would en-
courage any of you that are not helping with this min-
istry or any of the other ways you can assist occa-
sionally at Mass, such as being a hospitality minister,
reader, server, or cantor, to consider how you can
add to our celebration of the Eucharist. Those who
feel unworthy need to remember that none of us are
worthy of the ministry we find ourselves serving in
(especially us priests!), for God does not call the holy
but makes holy those he calls.

RUMMAGE SALE THANK YOU
The Altar & Rosary Society extends its thanks to all
who helped, donated, or purchased items during the
spring Rummage Sale, which earned over $600. Next
sale will be coming up this fall.

GRACIAS POR LA VENTA DE COSAS USADAS
La Sociedad del Altar y Rosario esta agradecida por
todos los que ayudaron, donaron, o compararon co-
sas durante La Venta esta primavera, que ganado
mas que $600. La proxima venta pasara este otofio.

KNIGHTS OF COLUMBUS BREAKFAST
The KofC is offering a breakfast of pancakes, eggs,
and sausage on Sun, Jun. 25, 8:00-11:00am in the
Parish Hall. Proceeds will benefit CAMP-WE-CAN for
area special needs youth and adults. More info
at www.camp-we-can.com or on Facebook.

DESAYUNO DE LOS CABELLOS DE COLON
Los Cabellos de Colén ofrecen un desayuno de pan-
cakes, huevos, y salcita el domingo, el 25 de Junio en
el Salén Parroquial. Fundo se beneficien a CAMP-WE
-CAN para los jévenes y adultos con necesidades es-
peciales. Mas informaciébn en www.camp-we-
can.com o Facebook.

DEL PADRE MIGUEL.:

Este fin de semana celebramos la Solemnidad del
Cuerpo y la Sangre de Cristo. Siempre ocurre dos do-
mingos después del Pentecostés, y en cada una de
las Misas estamos encargando a muchos de nuestra
parroquia que sean Ministros Extraordinarios de la Eu-
caristia durante los préximos doce meses. Esto signifi-
ca que cuando no hay suficientes Ministros Ordinarios
(sacerdotes y diaconos) presentes, entonces aquellos
que son comisionados por el obispo como Ministros
Extraordinarios pueden ayudar a administrar la Eu-
caristia a los fieles. Siento que nuestra parroquia ha
sido bendecida con varios de estos ministros que
recientemente han respondido a la llamada para traer
el Santisimo Sacramento a los enfermos o aquellos
que no pueden llegar fisicamente a la iglesia. Este au-
mento de voluntarios en el ultimo afio ha igualado un
aumento de aquellos que necesitan a alguien para
llevarles la comunidn, asegurando que alguien de la
parrogquia haga contacto con ellos sobre una base casi
semanal. Qué importante es ser testigo de una co-
munidad de bienvenida que tenemos a tantos dis-
puestos a traer a Cristo a aquellos que no pueden ve-
nir a la Misa. Yo animaria a cualquiera de ustedes que
no estan ayudando con este ministerio o cualquiera de
las otras maneras en que usted puede ayudar de vez
en cuando En la Misa, como ser ministro de la hospi-
talidad, lector, servidor o cantor, para considerar cémo
puede ayudar a nuestra celebracién de la Eucaristia.
Aquellos que se sienten indignos deben recordar que
ninguno de nosotros es digno del ministerio en el que
nos encontramos sirviendo (jespecialmente los sacer-
dotes!), Porque Dios no llama a los santos, sino que
hace santos a los que llama.
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DONATIONS NEEDED
This is not another appeal for money but for you to of-
fer your time in service our parish. Help is specifically
needed for ongoing mowing and other yardwork, annu-
al cleaning duties in the hall and church, and simple
office tasks such as file organization. Contact the Par-
ish Office for more information.

DONACIONES NECESITADAS

Esto no es otra peticién por el dinero sino para que
usted ofrezca su tiempo en servicio a nuestra par-
roquia. La ayuda es especificamente necesaria para la
cortadura de pasto continua y otros trabajos de jardi-
neria, tareas de limpieza anuales en el pasillo y la igle-
sia, y tareas sencillas de oficina tales como organi-
zacién de archivos. Comuniquese con la Oficina Par-
roquial para mas informacion.
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God our Father,
In your wisdom and love you made all things.
Bless these men, that they may be strengthened
as Christian fathers.
Let the example of their faith and love shine forth.
Grant that we, their sons and daughters,
may honor them always
with a spirit of profound respect.

Grant this through Christ our Lord.
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Padre celestial,
Tu has creado todas las cosas por tu sabiduria y amor.
Bendiga a estos hombres, para que sean fortalecidos
como padres cristianos.
Permites que el ejemplo de su fe y amor brille.
Concédenos, sus hijos e hijas,
de honrarles siempre
con un espiritu de respeto profundo.

Por Jesucristo, nuestro Sefior.

LITURGICAL MINISTER FORMATION

All current ministers who assist with the liturgy, includ-
ing Ushers, Readers, Servers, Cantors, and Eucharis-
tic Ministers are requested to attend a general for-
mation session on the Mass in preparation for upcom-
ing procedural changes to the Mass at St. Joseph.
Those who wish to help with any of these ministries
are also invited. Sessions will be offered on Mon, Jun.
19, 7:00pm, and Sun, Jun. 25, 10:00am.

PLEASE PRAY FOR
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HOLY LAND TRIP
Travel to Jerusalem, Bethlehem, Nazareth, Galilee, Via
Crucis, Last Supper, Gethsemane, Dormition, Nativity
Church, Capernaum, and Tel Aviv with Fr. Mike, Sep.
27—O0ct 07, 2017. Cost: $4,000.00 Airfare and ALL-
Included. To register, contact Proximo Travel at 508-340
-9370 or register online at www.proximotravel.com.

Fr. John Zahn, Alejandro Olivarez, Tom and Marie Bauer, Jim Loebig, Cristina Haussmann, Breonna Simmons, Judy
Green, Terri Bowers, Irvin Bridegroom, Dorothy Thurin, Joan Felke, Mary Ann Williamson, Theresa Vojtasek, Jim Zehner,
Amber Wilson, Brie Armstrong, Tom Renie, Lucas Brown, Kurt Kellenburger, Bill Wagner, Gracie Figlio, Don Beech, Shirley
Brennan, Marsha Crist Gearhart, Shelagh Wise, Wendell Grass, Al Gundrum, Martha Schwenk, Gloria Kontor, David Rans,
Kelly Hiatt, Janet Schutter, Bill Kaytar, Harold Foust. Please call the Parish Office with any changes to the prayer list. 574-

223-2808. Thank you!

Good Sam’s June Leader: Kay Brash (574-835-3065). Let the Good Sam’s Group know if you know of anyone seeking food, transporta-
tion, child care during illness, or have other pressing needs. Contact the Parish Office (574-223-2808) or Chris Haussmann (574-223-8191).

Marriage—Please contact our pastor at least six months in advance of your desired date.

Baptism—Please contact our pastor for a preparation meeting.
Bulletin Deadline—Noon Tuesday

Those wishing Communion for the homebound, please notify the parish office.




